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РЕАЛИЗАЦИЯ УСЛОВИЙ ФОРМИРОВАНИЯ  
КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ СТУДЕНТОВ  

В ПРОЦЕССЕ ИЗУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ В ТЕХНИЧЕСКОМ ВУЗЕ

Максимова Э.В., Ишмурадова А.М., Калашникова М.Р., Рысева Ю.В. 

Главной целью обучения иностранному языку в техническом вузе является форми-
рование коммуникативной компетенции, под которой понимается способность исполь-
зовать иностранный язык в профессиональной деятельности будущих специалистов и 
их профессиональной коммуникации. Выявлено, что формирование коммуникативной 
компетенции возможно при реализации педагогических условий, а именно: отбор со-
держания профессионально направленного обучения иностранному языку и применение 
проектной технологии, условия проведения которой позволяют наиболее эффективно 
формировать коммуникативную компетенцию студентов технических вузов.

Ключевые слова: компетентностный подход, ключевые компетенции; коммуника-
тивная компетенция; педагогические условия; содержание профессионально ориенти-
рованного обучения; проектная технология.

THE REALIZATION OF CONDITIONS OF FORMING  
COMMUNICATIVE COMPETENCE IN THE PROCESS OF FOREIGN  

LANGUAGE TEACHING AT TECHNICAL UNIVERSITIES 

Maksimova E.V., Ishmuradova A.M., Kalashnikova M.R., Ryseva Y.V. 

The main objective of foreign language teaching technical vocational school is the for-
ming of communicative competence. Under the communicative competence we mean the abili-
ty of students to use a foreign language in their future profession and professional communi-
cation. We found out that the forming of communicative competence is possible realizing the 
following pedagogical conditions, notably, the selection of foreign language learning content 
connected with the students’ future professional activity and the use of the project-making 
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technology. The conditions of the project-making technology make it possible to form com-
municative competence of Technical University students more effectively. 

Keywords: communicative competence; competence-based approach; pedagogical condi-
tions; contents of foreign language teaching in professional area; project-making technology.

Современные условия развития общества, образования и науки, расширение международ-
ных контактов специалистов в разных областях знаний требуют постоянной интенсификации 
повышения качества образования, в первую очередь профессионально-ориентированного. 
Изменился социальный заказ на подготовку специалистов со знанием иностранного языка  
в условиях технического вуза. Сегодня формируются ГОС ВПО 3-го поколения, создающие-
ся на основе модели двухуровневой подготовки будущих специалистов (бакалавр-магистр) на 
базе компетентностного подхода. Компетентностный подход позволяет построить сквозную 
модель специалиста, согласующую между собой интересы личности и общества и позволя-
ющую построить систему опережающей трансляции требований рынка труда и запросов со-
циума в образовательное пространство. Каждый этап подготовки характеризуется общими, 
универсальными (ключевыми) и профессиональными компетенциями. В структуре стандартов 
предложены предметные области (модули), в процессе изучения которых должны быть сфор-
мированы компетенции как результаты обучения [2, с. 62]. Поэтому профессиональные компе-
тенции будущих специалистов должны формироваться в процессе обучения всем предметам и 
проходить через все уровни образования и совершенствоваться на каждом из них. Что касается 
обучения иностранным языкам, то основной его целью на сегодняшний день большинство 
исследователей называют формирование иноязычной коммуникативной компетенции. Это до-
казывает анализ дефиниций понятия «компетенция» и «компетентность», а также их компо-
нентный состав в современной педагогической литературе. 

Большой вклад в разработку проблем сущности и содержания понятия «компетенции» 
был внесен отечественными исследователями среднего образования И.А. Зимней (2003),  
А.В. Хуторским (2003), В.И. Байденко (2003), И.Г. Агаповым (2001), C.Е. Шишовым (2002), 
Г.И. Ибрагимовым (2003), Э.В. Зеером (2002) и др. [6; 12; 2; 1; 14; 8; 5]. Анализ разных под-
ходов исследователей профессионального образования к определению этих понятий позволяет 
сделать вывод о том, что нет общепризнанного определения термина «компетенции». Содержа-
ние компетенций очень широко и разнообразно. Одни исследователи говорят о ключевых ком-
петенциях (С.Е. Шишов, В.А. Кальней, Г.В. Мухаметзянова) профессиональной компетенции/
компетентности (Г.И. Ибрагимов), другие – о ключевых квалификациях (Э.В. Зеер), третьи –  
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о сквозных знаниях и умениях (А.М. Новиков), четвертые – о базовых навыках (В.И. Байден-
ко). Одни исследователи компетентностного подхода делают акцент на личностных свойствах, 
вторые – на знаниях и умениях, обладающих свойствами широкого переноса. Обращает на 
себя внимание широкая представленность в различных видах компетенций категорий «готов-
ность», «способность», а также фиксация таких психологических качеств личности как «от-
ветственность», «уверенность». Однако имеются их единые характеристики: обобщенность, 
обеспечивающая возможность переноса компетенций на разные сферы и виды деятельности, 
и функциональность, отражающая момент включения в ту или иную деятельность. 

Применительно к иностранному языку в материалах Совета Европы рассматривается два 
вида компетенций в области иностранного языка: общие компетенции (General competences) и 
коммуникативная компетенция (Communicative language competence) [4, с. 35].

Анализ компонентного состава ключевых компетенций доказывает, что коммуникативная 
компетенция выступает одним из важных компонентов ключевых компетенций и ее форми-
рование должно обеспечиваться всеми предметными областями образования, в том числе и 
средствами предмета «Иностранный язык», поскольку она наиболее полно отражает предмет-
ную область «Иностранного языка» [3]. Коммуникативная компетенция может по праву рас-
сматриваться как ведущая и стержневая, поскольку именно она лежит в основе всех других 
компетенций, а именно: информационной, социокультурной, социально-политической, а так-
же готовности к образованию и саморазвитию [11, с. 52].

Существуют многочисленные исследования, раскрывающие теоретические и практиче-
ские вопросы, связанные с определением понятия коммуникативной компетенции. Это иссле-
дования отечественных ученых: И.Л. Бим, И.А. Зимней, Г.И. Ибрагимовым, В.А. Кальней,  
А.М. Новиковой, Р.П. Мильруд, С.Е. Шишова, А.В. Хуторского и др. Поиски выделения ком-
понентного состава коммуникативной компетенции в зарубежной дидактике и методике свя-
заны с именами таких ученых, как Д. Хаймз (1971), А. Холлидей (1990), Р. Мансфилд (2004),  
В.М. Риверс (1973), С. Савиньон (1972) и др. [16; 17; 18; 19]. Д. Хаймз ввёл в употребление кон-
цепт «коммуникативная компетенция» (the concept of communicative competence) и объединил 
понятием «коммуникативная компетенция» грамматическую компетенцию (правила языка), 
социально-лингвистическую (правила диалектной речи), дискурсивную (правила построения 
смысла высказанного) и стратегическую (правила поддержания контакта с собеседником) [16].

Вслед за И.А. Зимней мы определяем коммуникативную компетенцию как способность 
средствами изучаемого языка осуществлять речевую деятельность, реализуя коммуникативное 
речевое поведение на основе фонологических, лексикограмматических, социолингвистиче-
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ских, предметных и страноведческих знаний, навыков и умений, в соответствии с различными 
задачами и ситуациями общения в рамках той или иной сферы общения [7]. 

Процесс формирования коммуникативной компетенции студентов технических вузов в об-
учении иностранным языкам предполагает выполнение определенных педагогических усло-
вий. В данной статье мы рассматриваем педагогические условия эффективного формирования 
коммуникативной компетенции студентов как требования (основание) к содержанию обучения 
и организации учебного процесса, обеспечивающие реализацию поставленных целей с наи-
меньшими затратами времени и сил, поскольку в рамках существующей сетки часов в неязы-
ковых вузах может быть сформирована лишь относительная коммуникативная компетенция.

Первое условие предполагает отбор и структурирование содержания профессионально на-
правленного обучения иностранным языкам. 

Содержание обучения иностранному языку в неязыковом вузе должно включать в себя 
следующие компоненты: конкретные сферы, ситуации и темы общения, тексты, языковые и 
страноведческие знания, иноязычные навыки и умения речевого общения, коммуникативные 
и интеллектуальные умения.

Выпускник неязыкового вуза должен уметь общаться на иностранном языке в различных 
сферах коммуникации. Такими сферами являются профессиональная, общественно-политиче-
ская, социально-культурная области иноязычного общения и повседневно-бытовые контакты. 
При этом профессиональная сфера коммуникации, а именно: 

а) собственно производственная, 
б) производственно-коммерческая, 
в) научно-производственная, 
г) собственно научная является наиболее важной сферой общения. 
Каждая сфера общения реализуется в ситуациях общения. Здесь мы можем говорить о ре-

шении ситуаций, возникающих во время переговоров, презентаций, бизнес конференций, по-
вседневного взаимодействия с зарубежными коллегами, оформления технической и деловой 
документации. Типичные ситуации устного и письменного профессионального общения на 
иностранном языке могут рассматриваться в качестве опор обучения иноязычному общению  
в неязыковом вузе. На их базе возможна разработка эффективной технологии управления фор-
мированием умений иноязычного профессионального речевого общения, в частности в выбо-
ре и построении упражнений. 

В каждой рассмотренной сфере ситуации общения любая коммуникация является темати-
чески обусловленной. В профессионально обусловленных сферах общения на иностранном 
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языке тематика на начальном и среднем этапах носит, как правило, общепрофессиональный 
характер. На старшем этапе подготовки темы для устного и письменного общения на ино-
странном языке должны относиться не только к общепрофессиональной, но и к узкопрофесси-
ональной (деловой и производственной) и общенаучной тематике, связанной с будущей про-
фессией выпускника в широком плане. Основными критериями отбора тем и подтем долж-
ны быть их частотность и профессиональная значимость. Такими темами могут быть: «Ваша 
профессия», «Вы и ваше предприятие», «Маркетинг», Создание своего дела», «Финансовое 
управление» и т.д. 

Реализация этих функций невозможна без наличия у обучаемых лингвистических и страно-
ведческих знаний и соответствующих иноязычных навыков. Эти знания и навыки приобрета-
ются студентами на всем протяжении обучения иностранному языку в неязыковом вуз, так как 
каждая конкретная ситуация, сфера и тема общения соотносятся с определенными языковыми 
и речевыми средствами. В рамках установленных выше сфер, тем и ситуаций представляет-
ся возможным рекомендовать следующий реестр страноведческих знаний: профессия, работа, 
квалификация; производственная документация; типы взаимоотношений производственного 
характера; выставки, салоны; конференции, семинары, конгрессы; биржи, аукционы; геогра-
фия связей по экспорту/импорту; виды грузоперевозок; средства, каналы связи (почта, теле-
фон, факс, телеграф); сфера услуг (справочные, финансовые, кредитные, коммерческие, юри-
дические и др. службы); социальные проблемы; налоговая система; экономическая система.

Кроме того, для успешной профессиональной коммуникации необходимо наличие опреде-
ленных коммуникативных и интеллектуальных умений, которые обеспечат успешный резуль-
тат общения.

Каждый из перечисленных компонентов содержания обучения обуславливает эффектив-
ное владение общением на иностранном языке, а их совокупность может рассматриваться как 
основа эффективного достижения цели обучения иностранному языку – формирования вто-
ричной языковой личности, способной вступать в равноправный диалог с представителями 
других культур. 

Компетенции, в частности коммуникативная компетенция, формируются за счет педагоги-
ческих и методологических подходов. Они не могут генерироваться в процессе традиционного 
«преподавания» на предметно-содержательном уровне. Их «строительство» происходит путем 
систематического интегрирования в целостный образовательный процесс [9, с. 4]. Ведущей 
технологией, создающей наиболее благоприятную образовательную ситуацию для формиро-
вания коммуникативной компетенции, на сегодняшний день является метод проектов, который 
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приобретает все больше сторонников. Связано это, прежде всего, как считают некоторые ис-
следователи, с новыми современными тенденциями нашего столетия, отличительной чертой 
которого является его «всепронизывающая проектность». Проектирование стало стилем жиз-
ни и исходит не только от профессионалов-конструкторов, архитекторов, но и от ученых, спе-
циалистов прикладных наук, политиков, законодателей и др. [13, с. 53].

В контексте нашего исследования к проектной деятельности обучающихся выдвинуты сле-
дующие условия: 

1)	 наличие ситуации или проблемной задачи посильной для студентов (определение про-
блемы, постановка целей, обсуждение); 

2)	 изучение соответствующих ситуации тем, разучивание диалогов, накопление необходи-
мой лексики с последующим применением в проекте; 

3)	 самостоятельная работа студентов, связанная с поиском и обработкой недостающей ин-
формации, консультирование преподавателя в исследовательской деятельности студен-
тов; 

4)	 распределение обязанностей внутри каждой группы (команды); 
5)	 оформление и оценка проекта в виде доклада, выпуска газеты, ролевой или деловой 

игры, конференции и т.д. 

В Набережночелнинском институте (филиале) КФУ на кафедре иностранных языков нако-
плен значительный опыт применения метода проектов на занятиях иностранного языка. За пе-
риод работы, начиная с 2004 года, были получены положительные результаты в формировании 
коммуникативной компетенции студентов. Предлагаемые нами системы упражнений при под-
готовке к проекту сочетают в разном соотношении учебные задания репродуктивного харак-
тера, типа управляемой и частично управляемой практики, и учебные задания продуктивного 
характера. Все задания, в первую очередь, ориентированы на овладение способами и приема-
ми образовательной деятельности, то есть на умение самостоятельно осваивать предмет. Ов-
ладение этими средствами происходит в процессе их практического использования в реальной 
коммуникативной деятельности и при воспроизведении (моделировании) этой деятельности  
в учебной профессионально ориентированной проблемной ситуации. При работе над проек-
том студенты поставлены в такие условия, когда они были вынуждены активно включаться 
в поиск новой информации. Это способствует активизации познавательной и мыслительной 
деятельности, формированию навыков научно-исследовательской деятельности. При таких ус-
ловиях формирование коммуникативной компетенции проходит успешнее и результативнее.
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В результате применения технологии метода проектов нами были определены этапы фор-
мирования коммуникативной компетенции студентов неязыковых вузов:

1 этап: Создание условий для сотрудничества студентов. Обучение командной деятельно-
сти. Установление субъектных отношений обучающих и обучаемых: 

1.	 Создание атмосферы доброжелательности; установление контакта в каждой группе, 
укрепление дружеских взаимоотношений.

2.	 Формирование положительного отношения к проектной деятельности, умения учебно-
го сотрудничества.

2 этап: Формирование умения работать с учебно-языковым материалом повседневного, 
бытового характера, а также формирование основ работы с профессионально-ориентирован-
ным учебно-языковым материалом: 

1.	 Формирование умения осуществлять поиск требуемой преподавателем информации и 
осуществлять самостоятельную работу с ней.

2.	 Формирование основ работы с профессионально-ориентированными текстами, инфор-
мацией.

3.	 Формирование умения выступать с подготовленным сообщением.
4.	 Формирование умения вести диалог с собеседником по пройденным темам, формирова-

ние умения использовать в речи изученные клише и выражения.
5.	 Формирование основ делового общения. 

3 этап: Формирование умения работать с профессионально-ориентированным учебно-
языковым материалом: 

1.	 Формирование умения самостоятельно искать недостающую информацию профессио-
нальной направленности и самостоятельно работать с ней.

2.	 Формирование умения реферативного чтения.
3.	 Формирование умения оформлять высказывания на профессиональные темы по прочи-

танному.
4.	 Формирование умения вести беседу в условиях профессионального общения.
5.	 Формирование умения монологического высказывания на неподготовленные темы или 

вопросы профессионального характера.
6.	 Формирование готовности расширять практику профессионального общения.
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Практическая ценность проведенных занятий видится в том, что применение проектной 
технологии в обучении расширяет возможности содержания гуманитарных дисциплин в фор-
мировании профессиональной коммуникативной компетенции студентов высшего профессио-
нального образования. Подобные проекты могут успешно применяться не только на занятиях 
по иностранному языку, но и истории, обществознании, экономики и других гуманитарных 
дисциплинах по соответствующим каждой дисциплине темам. Однако, несмотря на очевид-
ные преимущества проектной технологии, на сегодняшний день лишь небольшое количество 
российских вузов перешли на нее, хотя бы, для обучения аспирантов. Как кажется, основным 
препятствием являются проблемы, связанные с деятельностью преподавателей. Метод про-
ектов к обучению требует переосмысления позиций педагога, значительной интенсификации 
преподавательского труда, связанной с трудоемкостью описания программно-целевого и ме-
тодического обеспечения модуля, подготовкой материалов для самостоятельного изучения ма-
териала (тестов, гипертекстовых учебников, презентационных лекционных материалов и т.д.), 
составления проектов. Таким образом, иногда со стороны преподавателя требуется кардиналь-
ное изменение привычной системы преподавания, отказ от привычной комфортности и т.д.
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